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A L T A C A L I F O R N I A fue tomada por las fuerzas norteamerica
nas en gran parte en los meses de jul io y agosto de 1846. 
Los restos del ejército mexicano resistieron en algunos lu
gares. As i , en la ciudad de M é x i c o surgió la idea de formar 
una e x p e d i c i ó n para ayudar a los mexicanos de al lá y recu
perar el territorio. 

E n una c o m u n i c a c i ó n de cinco hojas, la copia de cuyo 
borrador está en la Co lecc ión Latinoamericana de la U n i 
versidad de Texas en Aust in , 1 Joseph Yves Limantour, hombre 
de finanzas conocido sobre todo por sus negocios en Al ta 
California, ofreció el 31 de agosto al gobierno mexicano su
ministrar armas para dicha exped ic ión . L a oferta fue acep
tada en principio (aun cuando —según parece— no inme
diatamente, tal vez a causa de los trastornos que sufría el 
gobierno) y Limantour presentó un mes después , el pri
mero de octubre, un proyecto del contrato, crue se reproduce 
a c o n t i n u a c i ó n : 2 

J o s é L i m a n t o u r , c a p i t á n de m a r i n a mercante, t iene e l h o n o r 
de someter a l a a p r o b a c i ó n de l Supremo G o b i e r n o las proposi 
ciones siguientes, cuyo ob je to es abastecer a l t e r r i t o r i o de C a l i 
fornias c o n los v í v e r e s , vestuario, a rmamento y d e m á s efectos tjue 
pueda necesitar para e l sostenimiento de su suelo como par te 
in tegrante de l a R e p ú b l i c a Mex icana . 

Afticulo 1. E l s e ñ o r L i m a n t o u r e n t r e g a r á a l s e ñ o r comandan-

1 U X , LA C ¡ WBS, 
glas y referencias a l 

2 U X , LA CIWBS, 

51, pp. 27-31. Véanse 
f ina l de este articulo. 
51 , pp. 35-37. 
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t e general de Cal i fornias los a r t í c u l o s que se expresan a con t i 
n u a c i ó n , que son, en concepto d e l excmo. s e ñ o r general e n jefe 
d e l a D i v i s i ó n de Occidente,^ de absoluta necesidad, a los precios 
cjue i gua lmen te v a n anotados: 

600 fusiles ingleses a $ 10 ¡$ 6 000 
1 000 carabinas inglesas 7 1/2 7 500 
1 000 sables de c a b a l l e r í a 5 1/2 5 500 
1 000 mon tu ras completas 26 26 000 
1 000 pantalones de p a ñ o 3 3 000 
1 000 pantalones de p a ñ o 

5 5 000 pa ra c a b a l l e r í a 5 5 000 
1 000 levitas de p a ñ o 7 1/4 7 250 
1 500 camisas de l i n o 2 3 000 
2 000 pares de zapatos 1 2 000 
2 000 sombreros 4 8 000 

200 qqes. [quin ta les] pc*l-
v o r a de c a ñ ó n 50 10 000 

200 qqes. de p l o m o 24 4 800 
1 000 qqes. de bizcocho 16 16 000 4 

2 000 frazadas 5 10 000 
1 000 arrobas arroz 3 3 000 

Su?na pesos $117 050 

Artículo 2. L a entrega de estos a r t í c u l o s se h a r á a satisfac
c i ó n de l s e ñ o r comandante genera l o de l a persona, au to r i dad o 
c o r p o r a c i ó n cjue e l Supremo G o b i e r n o designare, en los puertos 
de Ca l i fo rn ias que se convenga, d e s p u é s de aprobada la presente 
p r o p o s i c i ó n . 

Articulo 3, L a i n t r o d u c c i ó n a Cal i fo rn ias de todos los efectos 
Cjue se t ra ta de sumin i s t r a r s e r á l i b r e de todos los derechos ac
t u a l m e n t e establecidos y de los que se puedan establecer en l o 
f u t u r o . 

Articulo 4. J o s é L i m a n t o u r se reserva las excepciones siguien
tes para e l t é r m i n o de la entrega, a saber: 

1? E l nauf rag io t o t a l o pa r c i a l legalmente p robado de los 
buques cjue hayan cargado dichos efectos, l o m i s m o cjue e l i n 
cend io de ellos. 

2? E l caso de i n s u r r e c c i ó n de los puer tos cjue se hayan seña
l ado pa ra l a entrega de los efectos, p o r cuyo m o t i v o dichos puer
tos se h u b i e r e n s u b s t r a í d o de l a obediencia d e l gobie rno de la 
r e p ú b l i c a . 

3 E l general Anastasio Bustamante. 
4 Pan duradero, sin levadura, especial para llevar en embarcaciones. 

U n qu in t a l equivale a cien libras. Esta cifra, de 46 toneladas, parece 
excesiva. 
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E n e l p r i m e r caso se p r o r r o g a r á e l plazo p o r e l t é r m i n o Cjue 
se juzgue necesario p o r el s e ñ o r comandante general ; y en e l 
segundo, l a entrega se h a r á p o r e l s e ñ o r L i m a n t o u r en e l p r i m e r 
p u e r t o que se hal le sometido a l gob ie rno general m á s inme
d i a t o a l cjue se hubiese designado* d e b i é n d o s e en t a l evento re
c i b i r los efectos p o r e l admin i s t r ador de l a aduana, q u i e n l i b r a r á 
e l correspondiente recibo, expresando e l v a l o r de los efectos calcu
lado como queda d i cho en e l a r t í c u l o 1? 

Articulo 5. U n a vez hecha la entrega, se l i b r a r a a l s e ñ o r L i 
m a n t o u r u n recibo en o r i g i n a l y dup l i cado , en e l cual se desig
n a r á e l v a l o r de los efectos entregados en v i r t u d de l a presente 
cont ra ta . 

Articulo 6. Para e l pago de estos efectos separara el Supremo 
G o b i e r n o las sumas necesarias de las entradas que tuviere , a las 
que d a r á esta preferente i n v e r s i ó n y n o o t ra . 

Articulo 7. Luego que se r ec iban en Alex ico los documentos 
que acred i ten la entrega pa rc i a l o t o t a l de los efectos y de su 
i m p o r t e , se l i b r a r á n po r e l Supremo G o b i e r n o ó r d e n e s para su 
pago a favor de J o s é L i m a n t o u r o sus apoderados y cargo a qu ie 
nes corresponda. 

Artículo 8. L a o b l i g a c i ó n para l a entrega de que se ha habla
d o comienza a correr desde e l d í a en que se afiance p o r e l Su
p r e m o G o b i e r n o , a sa t i s f acc ión de J . L i m a n t o u r , l a suma t o t a l 
d e l i m p o r t e cont ra tado de 117 050 pesos. 

Artículo 9. Por su par te J. L i m a n t o u r , i nmed ia t amen te des
p u é s que se le haya dado l a g a r a n t í a a que se refiere e l a r t í c u l o 
an te r io r , a s e g u r a r á suf ic ientemente a l Supremo G o b i e r n o e l cum
p l i m i e n t o de l a entrega de los efectos contratados. 

Articulo 10. Este convenio se elevara a escri tura p ú b l i c a , po r 
l o cua l t a n t o e l Supremo G o b i e r n o como J. L i m a n t o u r se com
p r o m e t e r á n a c u m p l i r re l igiosamente l o pactado, o b l i g á n d o s e m u 
tuamen te a i ndemniza r los intereses, per ju ic ios y menoscabos que 
resu l ten p o r l a fa l ta de l o es t ipulado. 

IVIéxico y oc tubre 1? de 1846. L i m a n t o u r . ^ 

E l 23 d e o c t u b r e L i m a n t o u r p r e s e n t ó e l s e g u n d o y d e f i 
n i t i v o p r o y e c t o , q u e t a m b i é n se r e p r o d u c e a q u í : e 

Articulo 1? E l Sr. L i m a n t o u r . . . [ como en e l proyecto ante
r ior .—J. B . ] 

s Abajo, una nota del 13 de octubre, firmada por Juan Ncpomu-
ceno Almonte , secretario de Guerra: "Pase a l excmo. general de d iv i 
sión b e n e m é r i t o de la patr ia don Anastasio Bustamante para que se 
sirva informar lo que tenga a bien". 

® U X , LAC¡WBS, 51, pp. 61-64. 
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200 fusiles a f 9 3/4 $ 1 950 
800 carabinas 7 5 600 
600 sables de c a b a l l e r í a 5 1/2 3 300 
500 mon tu ra s 26 13 000 
500 panta lones de p a ñ o 5 2 500 
500 casacas de p a ñ o 7 1/4 3 625 
500 camisas 2 1 000 

1 000 pares de zapatos 1 1 000 
1 000 sombreros 4 4 00Ü 

150 qqes. [quinta les] de 
p ó l v o r a 50 7 500 

150 qqes. de p l o m o 24 3 600 
500 qqes. de bizcocho 16 8 000T 
500 frazadas 5 2 500 
500 arrobas de arroz 3 1 500 

Suma $ 59 075 

Articulo 2, A l a suma a que ascienden los efectos de l a r t í c u l o 
an t e r i o r e l s e ñ o r L i m a n t o u r a g r e g a r á $11 000 que en efectivo en
t r e g a r á a l r e fe r ido s e ñ o r comandante general de Ca l i fo rn ias . 

Artículo 3. Para e l pago de l a suma de $70 075, v a l o r de l pre
sente con t ra to en los a r t í c u l o s anteriores, e l Supremo G o b i e r n o 
d a r á a L i m a n t o u r l ibranzas a seis y ocho meses de sus fechas, 
aceptadas p o r e l clero. 

Artículo 4. L i m a n t o u r a f i a n z a r á a sa t i s f acc ión de l gob ie rno e l 
c u m p l i m i e n t o d e l presente con t ra to en l a par te r e l a t i va a la en
trega que debe hacer. 

Articulo 5. L a entrega de los efectos la h a r á L i m a n t o u r , a 
s a t i s f acc ión d e l s e ñ o r comandan te general , a l a persona, au to r i 
d a d o c o r p o r a c i ó n que e l Supremo G o b i e r n o designare, e n los 
puertos de Ca l i fo rn ias que se convin ie re . 

Articulo 6. [ i g u a l a l a r t i c u l o 3 de l p r i m e r proyecto.—J. B . ] 
Articulo 7. [ i g u a l a l a r t i cu lo 4 de l p r i m e r proyecto.—J. B . ] 
Artículo 8. [semejante a l a r t í c u l o 5 de l p r i m e r proyecto.—J. B.] 
Articulo 9. L a o b l i g a c i ó n para la entrega de los efectos y n u 

m e r a r i o a que se ref iere este con t ra to existe desde e l p u n t o en que 
e l gob ie rno de a L i m a n t o u r las l ibranzas de que hab la el a r t i cu
l o 3 y L i m a n t o u r afiance su compromiso como se dice en e l ar
t í c u l o 4 . 

Artículo 10. [ i g u a l a l a r t i c u l o 10 de l p r i m e r proyecto.—J. B . ] 
Articulo adicional. Si e l Supremo G o b i e r n o t iene po r conve

n ien te facu l ta r a l s e ñ o r comandan te general para ex tender este 
cont ra to , ahora o en l o f u t u r o , e n v i r t u d de esta facu l t ad l a ma-

7 La cifra de 23 toneladas parece excesiva. 
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yor cantidad de efectos, suma de pesos u otra cosa que se pidiese 
a Limantour por dicho señor comandante general se considerará 
como pedido y contratado lo que fuere por el Supremo Gobierno, 
y en este caso comprenderán al aumento todas las condiciones de 
que se ha hecho constar el presente convenio. 

Mexico, octubre 23 de 1846. Ĵ se* Limantour 

Entre el primero y el segundo contrato la s i tuac ión ha
bía cambiado en desfavor de México . Con la toma de Mon
terrey por los norteamericanos apareció la posibilidad de 
un r á p i d o avance enemigo hacia el sur. E r a obviamente más 
importante defender el centro de la repúbl ica que la lejana 
California. Estas consideraciones sin duda explican la dis
m i n u c i ó n en la cantidad de los artículos ofrecidos en una 
mitad aproximadamente. 

Pero la diferencia m á s interesante entre ambas propo
siciones está en las condiciones de pago: el primero de oc
tubre Limantour estaba satisfecho con el pago posterior a 
la entrega de la mercanc ía en la lejana California; el 23 del 
mismo mes ped ía pago adelantado mediante libranzas acep
tadas por el clero. E n ese tiempo el gobierno presionaba a 
la iglesia para que garantizara o avalara los préstamos he
chos al gobierno por las casas bancarias. E l gobierno no 
tenía dinero n i crédito; la iglesia por lo menos ten ía cré
dito, porque ten ía bienes raíces con q u é respaldar su firma. 
De tal modo, las libranzas aceptadas por el clero se conver
t ían práct i camente en dinero en efectivo. E n el caso de que 
el gobierno no pudiera pagar, que era lo más probable, el 
acreedor podr ía obligar legalmente a la iglesia a cederle un 
inmueble por la suma adeudada o a venderlo y luego pa
garle en efectivo. Como se sabe, el crédito rehuye a las 
personas o entidades que m á s lo necesitan. 

E l gobierno aceptó la segunda propuesta de Limantour. 
E l contrato (véase el art ícu lo 4) fue afianzado por la casa 
bancaria de Jecker, T o r r e y C í a . 8 L o que s iguió se puede 
resumir en la forma siguiente: el 5 de diciembre la Teso
rería de la F e d e r a c i ó n escribió "por suprema orden del 25 
de noviembre" al comisario del estado de Jalisco que pagara 
a Limantour $70 075, aunque no i n d i c ó c ó m o . 9 A l mismo 
tiempo el secretario de Guerra p i d i ó al de Hacienda que 

s H U E R T A , 1978 , p. 168. 
9 U T , LAC ¡WBSr 51, pp . 43-44. 
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se pagaran a L i m a n tour mi l pesos por las estadías que '• el 
barco de L imantour deb ía pagar en Acapulco, de lo cual 
Bustamante, como general en jefe de la D i v i s i ó n de Occi
dente, i n f o r m ó a Limantour el 6 de diciembre. 1 0 Para que 
se pagara a Limantour se necesitaba de la in tervenc ión de 
u n personaje m á s importante que el tesorero de la Federa
c i ó n . Quizás convencido por Anastasio Bustamante, amigo 
de Limantour, el secretario de Guerra y a partir del 11 de 
diciembre t a m b i é n de Hacienda, J u a n Nepomuceno Almon
te, t o m ó cartas en el asunto. Sus tres cartas del 9 al 14 de 
diciembre se reproducen a c o n t i n u a c i ó n : 1 1 

Reservado, 

Palac io n a c i o n a l de M é x i c o a 9 de d ic i embre de 1846. S e ñ o r d o n 
J o s é M a n a V a l l a r í a , comisar io general de Jal isco.—Muy s e ñ o r 
m í o y de m i aprecio: 

E l s e ñ o r d o n J o s é L i m a n t o u r , amigo m í o , t i ene sobre esa Co
misa r i a d e l d i g n o cargo de usted u n a o r d e n de pago ejecut ivo 
e n su favor p o r setenta m i l y tantos pesos. Esta suma procede de l 
c o n t r a t o que ha hecho con e l Supremo G o b i e r n o , de cuyo cum
p l i m i e n t o p o r par te de L i m a n t o u r se deben seguir m u y i m p o r 
tantes bienes a l servicio nac iona l . N o es en mane ra n i n g u n a u n 
c o n t r a t o usura r io , y t iende a p r o p o r c i o n a r a Ca l i fo rn ias opor tunos 
aux i l i o s , con los que conf iadamente debe esperarse que de aquel 
p a í s se expu l sa ran a los usurpadores norte-americanos, de manera 
q u e a j u i c i o d e l gob ie rno y a l m í o vale t an to e l c u m p l i m i e n t o 
d e l con t ra to de L i m a n t o u r como l a r e c u p e r a c i ó n de los m u y i n 
teresantes y valiosos terrenos que p o r aque l r u m b o de l a r e p ú 
b l i c a tenemos casi perdidos. 

Por estas consideraciones, p o r las que favorecen a L i m a n t o u r 
p o r servicios anteriores prestados b i e n y o p o r t u n a m e n t e a l go
b i e r n o , y conf iado en e l p a t r i o t i s m o de usted, m e atrevo a supl i 
car le y recomendar le m u c h o p o r l a presente e l p r o n t o despacho 
d e l asunto re fe r ido , en l a confianza de que t e n d r á gusto en obse
q u i a r las ó r d e n e s de usted su afmo. s. s. q u . 1. b . s. m . 

J . N . A l m o n t e . 

1 0 U T , LACjWBS, 51, pp. 47-48. 
1 1 U T , LACjWBSj 51, pp. 39-41. 
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Palacio n a c i o n a l de M é x i c o a 11 de d ic iembre de 1846. S e ñ o r d o n 
J o s é M a r í a V a l l a r t a , comisario general de Jalisco. 
M u y s e ñ o r m í o y de m i aprecio: 

Por e l correo an te r io r d i r i g í a usted u n a carta r e c o m e n d á n 
dole m u c h o e l p r o n t o despacho de u n a o r d e n de pago en favor 
de l s e ñ o r d o n J o s é L i m a n t o u r , considerando e l negocio como de 
i n t e r é s nac iona l y m i conf idenc ia l r e c o m e n d a c i ó n como recurso 
amistoso, pero hoy r e p i t o a usted l o Cjue entonces tuve e l gusto 
de dec i r le con e l dob le c a r á c t e r de m i n i s t r o de G u e r r a y de Ha
cienda, puesto que de ambos despachos es e l asunto de que se 
t rata . T e n g o l a sa t i s f acc ión de f i r m a r m e afmo. amigo y servidor 
de u d . q . 1. b . 1. m . 

(Firma) J . N . A l m o n t e 

En. la carta tercera Almonte informo a Limantour sobre 
su c o m u n i c a c i ó n al obispo de Guadalajara. H e aquí la carta: 

M i n i s t r o de Hac ienda , s e c c i ó n 1? M é x i c o , d i c i embre 14 de 1846. 

S e ñ o r d o n José L i m a n t o u r : 

C o n esta fecha d igo ent re otras cosas a l i l u s t r í s i m o s e ñ o r obis
po de l a d ióces i s de Jalisco l o que sigue: 

" D i s p o n e i gua lmen te su eminenc ia que de la can t idad que ha 
de f ac i l i t a r esa m i t r a se ent reguen $30 000 a d o n J o s é L i m a n t o u r 
e n cuen ta de mayor can t idad que le adeuda e l gobierno , con
f i a ndo s. e. en que esta d i s p o s i c i ó n s e r á inmed ia tamen te obse
q u i a d a p o r usted para intereses [pa labra i l eg ib le ; e l escribiente 
era p é s i m o . — J . B . ] e l decoro y b u e n n o m b r e de l gobierno , no 
menos que l a s a l v a c i ó n de su t e r r i t o r i o " . 

L o que de suprema ó r d e n comunico a us ted para los efectos 
consiguientes, bajo e l concepto de que l a suma que se manda sa
tisfacer a usted en e l inser to p á r r a f o es en cuenta de l a de 
$70 000 de l a con t ra ta celebrada para proveer de v í v e r e s a la D i 
v i s i ó n de Occidente . 

Dios y l i b e r t a d . 
(Firma) A l m o n t e 

Parece que los treinta mi l pesos d e b í a n pagarse e n efec
tivo. L a iglesia p o d í a reunir los fondos solo hipotecando 
sus inmuebles a los prestamistas. Pero Almonte quizas se 
refería a las libranzas que el obispo deb ía aceptar. 

Mientras tanto Limantour estaba en Acapulco. Desde 
M é x i c o , el general Bustamante le transcribió el 25 de di
ciembre una orden del secretario de Guerra p¿na que L i 
mantour llevara a California diversos erectos pertenecientes 
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al ejérci to mexicano y depositados en Acapulco . 1 2 Se en
tiende que d e b í a transportar lo anterior aparte de las mer
cancías . D e s p u é s Bustamante, como jefe de la planeada 
e x p e d i c i ó n a California, se trasladó a Guadalajara y de al l í 
d i r i g i ó el 18 de enero de 1847 a Limantour dos cartas im
portantes. E n la primera instó a Limantour a que locali
zara a Flores, el jefe de la resistencia californiana, quien 
s e g ú n las ú l t i m a s noticias se hallaba en la ciudad de Los 
Á n g e l e s , y le entregara, "además de los artículos de armas, 
municiones, equipo, víveres, numerario, etc. que por su con
trata debe usted situar allí, aquellos efectos que hubiese 
recibido en el puerto de Acapulco, de los que estuvieron 
destinados a la e x p e d i c i ó n a C a l i f o r n i a . . . Debo confiar en 
la delicadeza de usted para que no perdone diligencia por 
llegar cuanto antes a su d e s t i n o . . . " 1 3 E l gobierno mexi
cano le encargaba a Limantour una m i s i ó n de confianza. 

E n la carta segunda Bustamante escribió haber sido in
formado oficialmente de que se h a b í a n pagado a José Pa
lomar, apoderado de Limantour en Guadalajara, $37 819 
provenientes de un prés tamo forzoso. 1 4 

Bustamante no p o d í a saber todavía el 18 de enero que 
ocho días antes los norteamericanos h a b í a n tomado definiti
vamente a Los Ánge les , y que tres días después los califor-
nianos h a b í a n capitulado. L a resistencia mexicana que pa
recía tan prometedora en el o t o ñ o de 1846 se h a b í a derrum
bado. 

E n cuanto al cumplimiento del contrato Limantour, de 
las cartas anteriores se desprende que la suma total de más 
de setenta mi l pesos fue pagada en dos partes: primero en 
treinta mi l , "facilitados" por la mitra de Guadalajara, y 
luego en cerca de treinta y ocho mi l , producto de un prés
tamo forzoso entregado al opulento comerciante e indus
trial tapat ío Palomar, conocido después como importante 
adquiriente de los bienes nacionalizados. Ambas cantidades 
sumaban casi los setenta mi l pesos. 

Hasta este momento el gobierno h a b í a cumplido —según 
los datos anteriores— con su parte. Ahora le tocaba a L i 
mantour el cumplir con la suya. Pero el asunto resul tó com
plicado. L o s treinta m i l pesos no le fueron pagados sino a 

1 2 T J X , LACjWBS, 51 , pp. 49-50. 
13 U T , LAC¡WBS, 10, pp. 1-4. 
14 U T , LACJJVBS, 5 1 , pp. 51-53 . 
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ú l t i m a hora, enviados a Santa A n n a quien estaba prepa
rando al ejército en San L u i s Potosí para una batalla deci
siva contra el invasor y que, como era de esperarse, estaba 
urgido de fondos. Limantour se q u e j ó de ello a Bustamante 
el 12 de enero en una carta que no se ha conservado. 

Probablemente con la i n t e n c i ó n de calmar a Limantour, 
el apenado Bustamante le escribió el 30 de enero una carta 
en francés que se reproduce a c o n t i n u a c i ó n : 1 5 

M r . J . L i m a n t o u r Acapu lco 
M é x i c o e l 30 Janvie r 1847. 

M o n s i e u r et a m i : C'est avec l a p lus grande surprise que j ' a i 
r e ç u vo t re amicale d u 12 couran t , car pa r l a l e t t re que j e vous 
adressai depuis Guada la ja ra en date d u 18 d u mois je vous faisais 
p a r t q u e le comissaire g é n é r a l de l a d i t e v i l l e m 'ava i t aver t i ofi-
ciellement q u ' i l avai t d é j à e n v o y é à v o t r e correspondant d o n J o s é 
Pa lomar l a q u a n t i t é de t r en te sept m i l l e h u i t cent d i x neuf 
piastres, deux reaux et h u i t grains; vous avertissant en m ê m e 
temps q u ' i n d é p e n d a m e n t de cette note of ic ie l le , messieurs le gou
verneur , comandan t g é n é r a l e t commissaire, desquels j e r é c l a m a i 
le solde comple t de vo t r e con t ra t , m e d o n n è r e n t aussi avis o f i c i e l 
q u e leurs premiers soins seraient de le r e m p l i r . 

Je ne sais donc a q u o i a t t r i bue r , si ce n'est à erreur, l a l e t t re 
que vous m 'annonce r a v o i r r e ç u de la M a i s o n Jecker, T o r r e & 
Cie . q u i vous donne avis que l a somme de $30 000 avai t é t é 
d é t o u r n é e de l a de s t i na t i on p r i m i t i v e p o u r ê t r e remise a M r . le 
g é n é r a l Santa A n n a . 

Recevez M r . les v o e u x s i n c è r e s de M r s . M a n u e l G u t i é r r e z et 
Abrago , et en p a r t i c u l i e r de 

V o t r e serv i teur et a m i 
Anastasio Bus tamante . 1 * 

E n la referencia que Bustamante hizo a los $37 819 y 

fracción se percibe una cierta a m b i g ü e d a d : Bustamante "ha

i s U T , L.ACJWBS, 5 1 , no. de pág ina ilegible. 

16 Traducida al español : 

Sr. J . L imantour , Acapulco. México , 30 de enero de 1847. Señor y 
amigo: su carta del 12 del corriente me ha causado una sorpresa 
enorme pues en m i carta que le envié desde Guadalajara el 18 de este 
mes le comunique que el comisario general de esa ciudad me h a b í a 
informado oficialmente que h a b í a va enviado a su corresponsal don José 
Palomar la suma de $37 819, 2 reales y 8 granos; le c o m u n i q u é asimis-
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bia sido informado oficiultncTitc" de su pago, pero el liaber 
subrayado la palabra oficialmente puede significar cjue 
u n a cosa es lo oficial y otra cosa es lo que en realidad paso 
con dicha sumaj quizas corrió la misma suerte que los 
treinta mil . 

L imantour ya no estaba en Acapulco cuando llego a ese 
puerto la carta de Bustamante del 30 de enero. Como indi
c a una a n o t a c i ó n de su puno y letra en el sobre de la misma 
carta, la r e c i b i ó el 31 de agosto de 1847.^ ¿ D o n d e estuvo 
los seis o siete meses? Él m i s m o nos lo dice en el borrador 
de una solicitud dirigida el 3 de noviembre de 1847 en 
C3ueretaro al gobierno mexicano, íjue es el siguientes ^ 

R e c l a m a c i ó n p o r $2 500, va lo r es t imat ivo de f lete de efectos 
mi l i t a r e s conducidos p o r e l supl icante a l a A l t a C a l i f o r n i a . 

E . S.i 

J o s é L i m a n t o u r , c a p i t á n de la m a r i n a mercante francesa, ante 
l a j u s t i f i c a c i ó n de v . e. comparezco y d igo : que, a consecuencia de 
o r d e n especial d e l Supremo G o b i e r n o , en 29 de enero d e l pre
sente ano se m e en t regaron en Acapu lco para su c o n d u c c i ó n a 
l a A l t a C a l i f o r n i a 105 bu l tos de efectos mi l i t a r e s con ten iendo 
t iendas de campana, mon tu ras y otros objetos de que t iene cono
c i m i e n t o l a S e c r e t a r í a d e l Despacho de G u e r r a y M a r i n a . 

Por las circunstancias de la guer ra y la o c u p a c i ó n de aque l 
t e r r i t o r i o p o r las fuerzas norteamericanas, n o solamente a m i l l e 
gada n o e n c o n t r é n i n g u n a a u t o r i d a d mexicana con q u i e n enten
derme, s ino que , perseguido y apresado po r los mismos enemigos, 

m o que, independientemente de esta nota oficial, los señores goberna
dor, comandante general y comisario, a quienes yo pedia el pago com
pleto de vuestro contrato, t a m b i é n me aseguraron oficialmente que lo 
c u m p l i r í a n lo m á s pronto posible. No se, pues, a q u é a t r ibu i r —si no 
a un error— la carta que usted me avisa haber recibido de la Casa 
Jecker, T o r r e y Cía-., que le informa que la suma de $30 000 fué des
viada de su destino or ig inal para ser remit ida al señor general Santa 
Anna. Reciba usted los saludos sinceros de los señores Gut iér rez y 
Abrago, y en especial de su servidor y amigo, Anastasio Bustamante. 

Durante su estancia de varios años en Europa Bustamante deb ió de 
haber aprendido algo de francés, pero d i f íc i lmente lo suficiente para 
escribir una carta en un francés correcto. Esta carta fue escrita por 
otra persona y sólo firmada por Bustamante. 

17 U T , LACj WBS, 51 , p. 58. 
i s T J T \ LA CI WBS, 51, pp. 59-60. 



650 J A N B A Z A N T 

me v i en e l caso de vaci la r entre que és tos se apoderasen de los 
efectos mi l i t a r e s que yo c o n d u c í a o arrojar los a l a m a r para evi
tar lo , n o q u e d á n d o m e m á s a r b i t r i o que esto ú l t i m o , pues e l re
gresar con ellos n o era posible p o r l a misma c i rcunstancia de m i 
captura y l a de l m a l t i e m p o que h a c í a fa ta l l a n a v e g a c i ó n . 

E n m i d i a r i o que l l evé en é s t a y en las contestaciones que 
para m i p r i s i ó n [sigue u n a pa labra i l e g i b l e . - J . B . ] se v é p robado 
cuanto l l evo expuesto, y estos documentos o b r a n e n m i poder . 

Pero, s in hacer m é r i t o s de los peligros y atrasos que he su
f r i d o en u n a empresa t a n arriesgada como la que m e l l e v ó a l 
t e r r i t o r i o de l a A l t a C a l i f o r n i a , en donde i b a a prestar u n ser
v ic io i m p o r t a n t e a l a n a c i ó n , yo creo fuera de d u d a y de toda 
jus t ic ia e l derecho que me asiste para reclamar, como rec lamo, 
e l va lo r de l flete de los efectos expresados, d e b i é n d o s e tener en 
c o n s i d e r a c i ó n que n o obstante que los bu l tos en que estaban con
tenidos n o h a c í a n l a carga t o t a l de m i buque , con e l la sola tuve 
que hacer e l viaje porque , p o r h a b é r s e m e encargado p o r e l Su
p remo G o b i e r n o la p r o n t a l legada a Ca l i fo rn i a , n o quise tocar 
como p o d í a en n i n g ú n o t r o p u e r t o en so l i c i t ud de cargamento 
p r o p i o o ajeno. 

U n b u q u e que hace v ia je a Cal i fornias de Acapu lco , a u n cuan
do n o sea en é p o c a de guerra , gana de flete ent re cua t ro y seis 
m i l pesos, como es n o t o r i o y consta a l Supremo G o b i e r n o p o r 
haber con t ra tado en m á s los que deb ie ron l l evar a l m i s m o t e r r i 
t o r io l a e x p e d i c i ó n que se proyecta, mas en a t e n c i ó n a las cir
cunstancias e n que se h a l l a l a r e p ú b l i c a yo me l i m i t a r é a p e d i r 
só lo u n a i n d e m n i z a c i ó n de par te de los gastos que tuve que ero
gar, y en t a l v i r t u d reduzco la presente r e c l a m a c i ó n a l a suma 
de $2 500. 

Por t o d o l o expuesto, a v . e. suplico se sirva decretar l a satis
f acc ión de esta can t idad , p o r ser de j u s t i c i a . - Q u e r é t a r o , nov i em
bre 3 de 1847. 

D e l hecho de que en su c o m u n i c a c i ó n Limantour no 
mencionara n i una sola vez las armas que deb ía llevar se
g ú n el contrato del 23 de octubre de 1846, n i tampoco las 
sumas que le adeudaba el gobierno por este concepto, creo 
poder deducir que en vista de que el gobierno no le pagó 
por adelantado é l no l l evó las armas y se l i m i t ó a llevar 
cosas pertenecientes al ejército. Este viaje, como t a m b i é n la 
d e t e n c i ó n de Limantour por una nave norteamericana de 
guerra, fueron confirmados en 1853 por W i l l i a m Richardson 
ante la c o m i s i ó n examinadora de t í tulos de propiedad en 
San Francisco, 1 » pero el asunto del cumplimiento de su con
trato con el gobierno c o n t i n ú a siendo un misterio. 

1» WlLSON, 1853. 
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